
حْم   حِيْمِ ىبِسْمِ اِلله الرَّ  نِ الرَّ

 نده، با رحم يبخشا  یبنام خدا

لُ   آي   م ِ ا الْمُزَّ  ( 1)أ يُّه 

 ( 1)ده! ي چي جامه بر خود پ یا

 ( 2)قمُِ الَّيْل  إلََِّّ ق لِيلًا 

 ( 2). یز شب را مگر اندک ي برخ

 ( 3)أ وِ انْقصُْ مِنْهُ ق لِيلًا  و~نِصْف هُ 

 ( 3) . یا کم کن از آن اندکي م آن  ي نِ 

ان  ت رْتِيلًا   ت ِلِ الْقرُْء  ل يْهِ و  ر   ( 4)أ وْ زِدْ ع 

قرائت کردن )به تأمل و   یقرائت کن قرآن را به آهسته گ  یبر آن و به آهسته گ  یفزاي ا ب ي 

   (4)وضاحت(.  

ل يْك  ق وْلَّا ث قِيلًا   ( 5)إِنَّا س نلُْقِي ع 

 ( 5) .ی ن ي م افگند )فرستاد( بر تو سخن سنگ ي نه ما خواهي هرآئ 

مُ قِيلًا  طْئاا و  أ قْو   ( 6) إِنَّ ن اشِئ ة  الَّيْلِ هِي  أ ش دُّ و 

   (6)ار مؤثر تر و مناسب تر در سخن گفتن. ي ستن شب آن است بسي نه برخ ي هرآئ 

ا ط وِيلًا   ارِ س بْحا  ( 7)إِنَّ ل ك  فيِ ا لنَّه 

 ( 7)است.  یدراز یفه ئ ي تو در روز وظ   ینه براي هرآئ 

 ( 8)ب ِك  و  ت ب تَّلْ إِل يْهِ ت بْتِيلًا  و  اذْكُرِ اسْم  ر  

   (8)او متوجه کردن.  یاد کن نام پروردگار خود را و متوجه کن خود را به سو ي و 

غْرِبِ   شْرِقِ و  الْم  بُّ الْم  كِيلًا ى إِل   ل  رَّ  ( 9)ه  إلََِّّ هُو  ف اتَّخِذْهُ و 

 ( 9)کار ساز.  ر او راي مگر او پس بگ  یست معبودي پروردگار مشرق و مغرب، ن



و  اصْبرِْ ع ل ى
مِيلًا   ا ا ج  ا ي قُولوُن  و  اهْجُرْهُمْ ه جْرا  ( 10)م 

   (10). یده ئي شان را، ترک کردن پسنديند و ترک کن اي گو  یکن بر آنچه م یبائي و شک 

لْهُمْ ق لِيلًا  ه ِ ةِ و  م  بِين  أوُلِي النَّعْم   ( 11) و  ذ رْنِي و  الْمُك ذ ِ

. یشان را اندکي دروغ نسبت کننده گان را، صاحبان نعمت، و مهلت ده او بگذار مرا و به 

(11 ) 

يْن  ا   آإِنَّ ل د  حِيما  ( 12)أ نْك الَّا و  ج 

   (12). یر ها و دوزخي نه نزد ما است بند ها و زنج ي هرآئ 

ا  ةٍ و  ع ذ اباا أ لِيما ا ذ ا غُصَّ  ( 13)و  ط ع اما

   (13) . یدرد دهنده ئ  یو عذاب  یصاحب گلون بند یو غذا

هِيلًا  ثِيباا مَّ  ( 14)ي وْم  ت رْجُفُ الْْ رْضُ و  الْجِب الُ و  ك ان تِ الْجِب الُ ك 

ن افتادن.  ي گ در حال پائي ر  ین و کوه ها و باشد کو ها مانند تپه هاي جنبد زم  یکه مي روز 

(14 ) 

لْن  آإِنَّ  سُولَّا ش   آأ رْس  ل يْكُمْ ك م  ى إلِ يْكُمْ ر  لْن  آهِداا ع  إِل ى آأ رْس 
سُولَّا  ا  ( 15)فرِْع وْن  ر 

  یم ما به سو ي دهنده بر شما چنانکه فرستاد یگواه ی غمبري شما پ یم ما به سو ي نه فرستادي هرآئ 

 ( 15) . یغمبري فرعون پ

ف ع ص ى
ذْن  ا سُول  ف أ خ  بِيلًا ى فرِْع وْنُ الرَّ  (16)هُ أ خْذاا و 

   (16). ی گرفتن تباه کن  م ما او راي غمبر را پس گرفتيکرد فرعون پ   یپس نافرمان 

ا ي جْع لُ الْوِلْد ان  شِيباا   ( 17) ف ك يْف  ت تَّقُون  إِنْ ك ف رْتمُْ ي وْما

سازد کودکان را    یکه م ید در روزي د خود را اگر نامعتقد شدي دار  یپس چگونه نگاه م

 ( 17) . یدي سف  یران( مو ي)پ 

ىبِهِ  مءُ مُنْف طِر  آالسَّم  
عْدُهُ  ج  فْعُولَّا  وك ان  و   ( 18)  م 

 (18).  یخدا انجام شده ن   ۀآسمان شگافته شده باشد در آن روز. است وعد



ة   ىذِهِ ى إِنَّ ه   نْ ش   صلىت ذْكِر  ذ  إِل ىآف م  ء  اتَّخ 
ب ِهِ  ا  ( 19)س بِيلًا   ىر 

 ( 19). یپروردگار خود راه  یکه خواست گرفت به سو  ی؛ پس کسی ن است پندي نه ا ي هرآئ 

بَّك  ي عْل مُ أ نَّ  ع ك  آو  ط    وو  ثلُثُ هُ  ومِنْ ثلُُث يِ الَّيْلِ و  نِصْف هُ   اك  ت قوُمُ أ دْن ىإِنَّ ر  ن  الَّذِين  م  رُ    جئِف ة  مِ  ُ يقُ د ِ و  اللََّّ

ار   ل يْكُمْ  جالَّيْل  و  النَّه  لِم  أ نْ لَّنْ تحُْصُوهُ ف ت اب  ع  انِ  صلىع  ا ت ي سَّر  مِن  الْقرُْء  ءُواْ م  لِم  أ   جف اقْر  نْ س ي كُونُ  ع 

رْض ى ِ   لامِنْكُمْ مَّ رُون  ي ضْرِبُون  فيِ الْْ رْضِ ي بْت غُون  مِنْ ف ضْلِ اللََّّ اخ  رُون  يقُ    لاو  ء  اخ  تِلوُن  فِي  ىو  ء 

 ِ ا ت ي سَّر  مِنْهُ  صلىس بِيلِ اللََّّ ءُواْ م  ل و   جف اقْر  و  أ قِيمُواْ الصَّ
ك و ا اتوُا الزَّ ة  و  ء 

س ناا ة  و  أ قْرِضُواْ ا ا ح    جاللََّّ  ق رْضا

ا ا و  أ عْظ م  أ جْرا يْرا ِ هُو  خ  يْرٍ ت جِدُوهُ عِنْد  اللََّّ نْ خ  مُواْ لِْ نْفسُِكُمْ مِ  ا تقُ د ِ إِنَّ اللََّّ    صلىو  اسْت غْفِرُواْ اللََّّ   جو  م 

حِيم    ( 20)غ فوُر  رَّ

ک  ي م آن و  ي دو سوم شب و ناز  یکم   یشو  یستاده م ي داند آنکه تو ا ینه پروردگار تو م ي هرآئ 

کند شب را و روز را. دانست خدا  یاز آنان همراه تو. و خدا اندازه م یسوم آن و گروه 

د آنچه  ي د آن را پس برگشت )به رحمت( بر شما؛ پس قرائت کن ي د حساب کني توان   یآنکه نم

  یفر م گران سيماران و دياز شما ب  یآسان باشد از قرآن. دانست خدا آنکه خواهد باشد بعض

کنند در راه خدا؛ پس قرائت   یگران جنگ م يکنند از فضل خدا و د  ین طلب م ي کنند در زم

د خدا را ي د زکات را و قرض دهي د نماز را و بدهي د آنچه آسان باشد از آن. و برپا داري کن

د آن را نزد  ي اب ي   ی، میخود از خوب ینفس ها ید براي فرست یش مي . و آنچه پیکوئيقرض ن 

نه خدا است  يد آمرزش خدا را؛ هرآئ ي . و طلب کن یبهتر و بزرگتر پاداشخدا، آن است 

     (20)آمرزگار، با رحم. 

 

 

 


